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IV 

(Informacje) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

RADA 

DECYZJA RADY 

z dnia 18 czerwca 2012 r. 

w sprawie mianowania połowy członków zarządu Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa 
Żywności i zmiany decyzji z dnia 24 czerwca 2010 r. 

(2012/C 192/01) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające 
ogólne zasady i wymagania prawa żywnościowego, powołujące 
Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawia­
jące procedury w zakresie bezpieczeństwa żywności ( 1 ), w szcze­
gólności jego art. 25 ust. 1, 

uwzględniając listę kandydatów przedłożoną Radzie przez 
Komisję Europejską, 

uwzględniając opinię wyrażoną przez Parlament Europejski, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Nieodzowne jest zapewnienie niezależności, wysokich 
standardów naukowych, przejrzystości i sprawności dzia­ 
łania Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności 
(EFSA). Niezbędna jest również współpraca z państwami 
członkowskimi. 

(2) Połowa członków zarządu EFSA ma zakończyć kadencję 
dnia 30 czerwca 2012 r. Trzech z tych członków ma 
doświadczenie zdobyte podczas pracy w organizacjach 
reprezentujących interesy konsumentów i innych stron 
w łańcuchu żywnościowym. 

(3) Przedłożona przez Komisję lista została przeanalizowana 
pod kątem mianowania siedmiu nowych członków 
zarządu EFSA na podstawie dokumentacji dostarczonej 
przez Komisję oraz z uwzględnieniem opinii wyrażonej 
przez Parlament Europejski. Celem jest zapewnienie 

najwyższych standardów kompetencji, szerokiego 
zakresu stosownej wiedzy fachowej, na przykład 
w zakresie zarządzania i administracji publicznej, oraz 
możliwie najszerszej pod względem geograficznym repre­
zentacji w obrębie Unii. 

(4) Podczas analizy listy przedłożonej przez Komisję, Rada 
uwzględniła fakt, że Komisja ma bezzwłocznie zastąpić 
członka, który niedawno zrezygnował ze stanowiska 
w zarządzie EFSA, w drodze oddzielnej procedury i w 
związku z tym ma przedstawić listę kandydatów na 
warunkach określonych w art. 25 ust. 1 rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002. 

(5) Rada uwzględniła również fakt, że jednego z aktualnych 
członków zarządu EFSA, którego mandat ma wygasnąć 
dnia 30 czerwca 2014 r., można – ze względu na 
zmianę działalności zawodowej – uznać za członka, 
który ma doświadczenie zdobyte podczas pracy w orga­
nizacjach reprezentujących interesy innych stron 
w łańcuchu żywnościowym. 

(6) Decyzja z dnia 24 czerwca 2010 r. w sprawie miano­
wania połowy członków zarządu Europejskiego Urzędu 
ds. Bezpieczeństwa Żywności ( 2 ) powinna zatem zostać 
odpowiednio zmieniona, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Następujące osoby zostają mianowane członkami zarządu Euro­
pejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności na okres od 
dnia 1 lipca 2012 r. do dnia 30 czerwca 2016 r.:
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Valérie BADUEL 

Sue DAVIES (*) ( 1 ) 

Piergiuseppe FACELLI ( 1 ) 

Jaana HUSU-KALLIO 

Radu ROATIȘ CHEȚAN 

Jiří RUPRICH ( 1 ) 

Tadeusz WIJASZKA 

Artykuł 2 

W art. 1 decyzji z dnia 24 czerwca 2010 r. do imienia 
i nazwiska „Jan MOUSING” dodaje się oznaczenie „(**)”. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia 18 czerwca 2012 r. 

W imieniu Rady 

M. GJERSKOV 
Przewodniczący
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(*) Członek mający doświadczenie zdobyte podczas pracy w organiza­
cjach reprezentujących konsumentów. 

( 1 ) Aktualny członek zarządu EFSA.



DEKLARACJA RADY 

(2012/C 192/02) 

Rada przypomina Komisji, że zgodnie z art. 25 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 178/2002 przy mianowaniu 
członków zarządu EFSA Komisja ma sporządzić listę, która zawiera liczbę kandydatów znacznie przewyż­
szającą liczbę przewidzianych do obsadzenia stanowisk i zapewnia Radzie możliwość dokonania wyboru 
zarówno członków mających doświadczenie zdobyte podczas pracy w organizacjach reprezentujących 
interesy konsumentów i innych instytucji w łańcuchu dostaw żywności, jak i innych członków zarządu. 
Apeluje do Komisji, by dołożyła wszelkich starań w celu zapewnienia pełnej zgodności z tymi wymogami 
przy sporządzaniu list kandydatów na członków zarządu w przyszłości.
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KOMISJA EUROPEJSKA 

Kursy walutowe euro ( 1 ) 

29 czerwca 2012 r. 

(2012/C 192/03) 

1 euro = 

Waluta Kurs wymiany 

USD Dolar amerykański 1,2590 

JPY Jen 100,13 

DKK Korona duńska 7,4334 

GBP Funt szterling 0,80680 

SEK Korona szwedzka 8,7728 

CHF Frank szwajcarski 1,2030 

ISK Korona islandzka 

NOK Korona norweska 7,5330 

BGN Lew 1,9558 

CZK Korona czeska 25,640 

HUF Forint węgierski 287,77 

LTL Lit litewski 3,4528 

LVL Łat łotewski 0,6967 

PLN Złoty polski 4,2488 

RON Lej rumuński 4,4513 

TRY Lir turecki 2,2834 

Waluta Kurs wymiany 

AUD Dolar australijski 1,2339 

CAD Dolar kanadyjski 1,2871 

HKD Dolar Hongkongu 9,7658 

NZD Dolar nowozelandzki 1,5746 

SGD Dolar singapurski 1,5974 

KRW Won 1 441,00 

ZAR Rand 10,3669 

CNY Yuan renminbi 8,0011 

HRK Kuna chorwacka 7,5178 

IDR Rupia indonezyjska 11 878,51 

MYR Ringgit malezyjski 3,9960 

PHP Peso filipińskie 53,055 

RUB Rubel rosyjski 41,3700 

THB Bat tajlandzki 39,873 

BRL Real 2,5788 

MXN Peso meksykańskie 16,8755 

INR Rupia indyjska 70,1200
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( 1 ) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.



Komunikat Komisji w sprawie organu upoważnionego do wydawania świadectw autentyczności 
w ramach rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 481/2012 

(2012/C 192/04) 

Rozporządzenie Rady (WE) nr 617/2009 z dnia 13 lipca 2009 r. otwierające autonomiczny kontyngent 
taryfowy na przywóz wołowiny wysokiej jakości ( 1 ) zostało zmienione rozporządzeniem Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady (UE) nr 464/2012 z dnia 22 maja 2012 r. ( 2 ). 

Rozporządzenie Komisji (WE) nr 620/2009 z dnia 13 lipca 2009 r. ustanawiające administrowanie kontyn­
gentem taryfowym na przywóz wołowiny wysokiej jakości ( 3 ) zostało uchylone i zmienione rozporządze­
niem wykonawczym Komisji (UE) nr 481/2012 z dnia 7 czerwca 2012 r. ustanawiającym zasady zarzą­
dzania kontyngentem taryfowym na wołowinę wysokiej jakości ( 4 ). 

Artykuł 3 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 481/2012 uściśla, że wprowadzenie przywiezionych 
towarów do swobodnego obrotu w ramach kontyngentu o numerze porządkowym 09.2202, który zastąpił 
kontyngent o numerze porządkowym 09.4449 określony w rozporządzeniu (WE) nr 620/2009, podlega 
obowiązkowi przedłożenia świadectwa autentyczności. 

Następujące organy wydające są upoważnione do wydawania świadectw autentyczności w ramach rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 481/2012: 

Department of Agriculture, Fisheries and Forestry (DAFF) of the Australian Government 
18 Marcus Clarke Street 
Canberra City ACT 2601 
AUSTRALIA 

Punkt kontaktowy: Biosecurity Service Group 
Pan Greg READ, kierownik 

Tel. +61 262723594 
E-mail: pr@aqis.gov.au 

Food Safety and Inspection Service (FSIS) of the United States Department of Agriculture (USDA) 
Washington D.C., 20250 
UNITED STATES OF AMERICA 

Internet: http://www.fsis.usda.gov 

Canadian Food Inspection Agency (CFIA) 
1400 Merivale Road 
Ottawa, Ontario 
K1A 0Y9 
CANADA 

E-mail: bertrand.st-arnaud@inspection.gc.ca 
Internet: http://www.inspection.gc.ca 

Ministry of Agriculture and Forestry 
Pastoral House 
25 The Terrace 
PO Box 2526 
Wellington 6140 
NEW ZEALAND 

Tel. +64 48940100 
Faks +64 48940720 
E-mail: nzfsa.info@maf.govt.nz 
Internet: http://www.maf.govt.nz
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( 1 ) Dz.U. L 182 z 15.7.2009, s. 1. 
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Dirección General de Servicios Ganaderos 
División Industria Animal 
Constituyente 1476, Piso 2 
Montevideo 
URUGUAY 

Tel. +598 24126369 
Faks +598 24126304 
E-mail: digesega@mgap.gub.uy 
Internet: http://www.mgap.gub.uy/DGSG
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EUROPEJSKI INSPEKTOR OCHRONY DANYCH 

Streszczenie opinii EIOD z dnia 7 marca 2012 r. w sprawie pakietu dotyczącego reform w zakresie 
ochrony danych 

(Pełny tekst niniejszej opinii jest dostępny w wersji angielskiej, francuskiej i niemieckiej na stronie internetowej EIOD: 
http://www.edps.europa.eu) 

(2012/C 192/05) 

W dniu 25 stycznia 2012 r. Komisja przyjęła pakiet dotyczący reformy unijnych przepisów w zakresie 
ochrony danych, w tym wniosek dotyczący rozporządzenia określającego ogólne zasady ochrony danych 
oraz wniosek dotyczący dyrektywy w sprawie ochrony danych w sektorze organów ścigania. 

W dniu 7 marca 2012 r. Europejski Inspektor Ochrony Danych (EIOD) wydał opinię zawierającą szcze­
gółowy komentarz do obydwu wniosków ustawodawczych. Pełny tekst opinii dostępny jest na stronie 
internetowej EIOD. http://www.edps.europa.eu 

W swojej opinii EIOD nakreśla w sposób skrótowy kontekst wniosków oraz przedstawia ich ogólną ocenę. 

Inspektor z uznaniem przyjmuje proponowane rozporządzenie jako wielki krok naprzód w obszarze 
ochrony danych w Europie. Zaproponowane przepisy wzmocnią prawa osób fizycznych i zwiększą odpo­
wiedzialność administratorów danych za sposób postępowania z danymi osobowymi. Ponadto skutecznie 
wzmacnia się rolę i zakres uprawnień krajowych organów nadzorczych (działających samodzielnie i wspól­
nie). 

Ze szczególnym zadowoleniem EIOD przyjmuje fakt, iż rozporządzenie zostało zaproponowane jako instru­
ment określający ogólne przepisy dotyczące ochrony danych. Proponowane rozporządzenie byłoby stoso­
wane w państwach członkowskich bezpośrednio i eliminowałoby wiele zawiłości i niekonsekwencji wyni­
kających ze zróżnicowania obowiązujących obecnie przepisów wykonawczych państw członkowskich. 

Inspektor wyraża jednak poważne rozczarowanie proponowaną dyrektywą dotyczącą ochrony danych 
w obszarze organów ścigania. Inspektor z przykrością odnotowuje fakt, iż Komisja postanowiła uregulować 
przedmiotową kwestię przy pomocy odrębnego instrumentu prawnego, który nie zapewnia wystarczającego 
poziomu ochrony i znacznie ustępuje pod tym względem proponowanemu rozporządzeniu. 

Pozytywnym aspektem proponowanej dyrektywy jest włączenie do jej zakresu przetwarzania ramowego, 
przez co staje się on szerszy niż w przypadku obecnej decyzji ramowej. Usprawnienie takie będzie jednak 
posiadało wartość dodaną wyłącznie wówczas, gdy dyrektywa spowoduje znaczne podniesienie poziomu 
ochrony danych w przedmiotowym obszarze, co w obecnym przypadku nie ma miejsca. 

Głównym słabym punktem całego pakietu jest fakt, iż nie eliminuje on braku wszechstronności unijnych 
przepisów dotyczących ochrony danych. Pozostaje on bez wpływu na unijne instrumenty ochrony danych, 
np. na przepisy dotyczące ochrony danych przez instytucje i organy unijne, a także na szczegółowe 
instrumenty przyjęte w obszarze współpracy policyjnej i wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, 
np. na decyzję z Prüm oraz na przepisy dotyczące Europolu i Eurojustu. Ponadto proponowane instrumenty 
w ujęciu łącznym nie regulują w pełni faktycznych okoliczności objętych zakresem obydwu obszarów 
polityki, takich jak wykorzystanie danych PNR lub danych telekomunikacyjnych na potrzeby organów 
ścigania. 

W przypadku proponowanego rozporządzenia jednym z problemów horyzontalnych jest relacja pomiędzy 
przepisami unijnymi i krajowymi. Proponowane rozporządzenie stanowi znaczny postęp w kierunku stwo­
rzenia jednolitego prawa dla całej UE, choć przestrzeń koegzystencji i interakcji prawa unijnego i krajowego 
jest wciąż szersza, niż można by sądzić na pierwszy rzut oka. Inspektor wyraża pogląd, iż ustawodawca 
powinien w większym stopniu uwzględnić ten problem. 

Druga istotna kwestia ogólna wiąże się z obecnością licznych przepisów uprawniających Komisję do 
przyjmowania aktów delegowanych i wykonawczych. Zakładając, że podejście takie ma służyć konsekwent­
nemu stosowaniu rozporządzenia, EIOD przyjmuje je z uznaniem, wyrażając jednak zastrzeżenia co do 
stopnia, w jakim istotne przepisy prawne pozostawiono w sferze uprawnień delegowanych. Niektóre z takich 
uprawnień należy zrewidować.
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Na poziomie szczegółowym EIOD wskazuje na główne pozytywne aspekty proponowanego rozporządze­
nia, tj.: 

— doprecyzowanie zakresu stosowania proponowanego rozporządzenia, 

— podniesienie wymogów dotyczących przejrzystości w stosunku do podmiotów danych oraz wzmoc­
nienie prawa sprzeciwu, 

— wprowadzenie ogólnego wymogu zapewnienia przez administratorów zgodności z przepisami rozporzą­
dzenia oraz zdolności do jej udokumentowania, 

— wzmocnienie pozycji i roli krajowych organów nadzorczych, 

— ogólne ramy mechanizmu spójności. 

Główne negatywne aspekty proponowanego rozporządzenia to: 

— nowa podstawa dla wyjątków od zasady celowości, 

— możliwości ograniczenia podstawowych zasad i praw, 

— wymóg prowadzenia przez administratorów dokumentacji wszystkich operacji przetwarzania, 

— przekazywanie danych do państw trzecich na zasadzie odstępstwa, 

— rola Komisji w mechanizmie spójności, 

— obligatoryjny charakter nakładania sankcji administracyjnych. 

W odniesieniu do dyrektywy EIOD wyraża pogląd, iż przedmiotowy wniosek pod wieloma względami nie 
spełnia wymogu spójnego i wysokiego poziomu ochrony danych. Pozostaje on bez wpływu na wszystkie 
istniejące instrumenty w tym obszarze, a w wielu przypadkach nie ma żadnego uzasadnienia dla odejścia od 
przepisów w brzmieniu przedstawionym w proponowanym rozporządzeniu. 

Inspektor pragnie podkreślić, że choć obszar organów ścigania wymaga pewnych szczególnych przepisów, 
to każde odejście od ogólnych przepisów dotyczących ochrony danych wymaga należytego uzasadnienia 
w oparciu o właściwe zrównoważenie leżącego w interesie publicznym egzekwowania prawa i praw 
podstawowych obywateli. 

Niepokój EIOD budzi przede wszystkim: 

— brak przejrzystego sformułowania zasady celowości, 

— brak jakiegokolwiek wymogu zdolności właściwych organów do udokumentowania zgodności z dyrek­
tywą, 

— słabe warunki dotyczące przesyłu do państw trzecich, 

— nieuzasadnione ograniczenie uprawnień organów nadzorczych. 

Zaleca się, co następuje: 

Zalecenia dotyczące całego procesu reformy 

— Jak najszybsze podanie do wiadomości publicznej harmonogramu drugiego etapu procesu reformy, 

— włączenie do proponowanego rozporządzenia przepisów dotyczących instytucji i organów unijnych lub 
przynajmniej uzgodnienie przepisów przed rozpoczęciem stosowania proponowanego rozporządzenia, 

— jak najszybsze przedstawienie wniosku dotyczącego wspólnych przepisów w zakresie wspólnej polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa w oparciu o art. 39 Traktatu UE.
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Zalecenia dotyczące proponowanego rozporządzenia 

Kwestie horyzontalne 

— Dodanie przepisu doprecyzowującego zakres terytorialny stosowania prawa krajowego w ramach 
rozporządzenia, 

— zrewidowanie delegacji kompetencji w art. 31 ust. 5 i ust. 6, art. 32 ust. 5 i ust. 6, art. 33 ust. 6 i ust. 7, 
art. 34 ust. 2 lit. a) i art. 44 ust. 1 lit. d) i ust. 7, 

— określenie odpowiednich i szczegółowych środków dotyczących MŚP wyłącznie w wybranych aktach 
wykonawczych zamiast w aktach delegowanych w art. 8 ust. 3, art. 14 ust. 7, art. 22 ust. 4 i art. 33 
ust. 6, 

— uściślenie pojęcia „interesu publicznego” w każdym przepisie, w którym się ono pojawia. W każdym 
odnośnym przepisie wniosku należy wyraźnie określić szczególny interes publiczny w związku z kontek­
stem przewidzianego przetwarzania (zob. szczególnie motyw 87, art. 17 ust. 5, art. 44 ust. 1 lit. d) oraz 
art. 81 ust. 1 lit. b) i c)). W ramach wymogów dodatkowych można by zastrzec, iż podstawa taka może 
być stosowana jedynie w wyjątkowo nagłych sytuacjach lub z nadrzędnych względów ustawowych. 

Rozdział I – Przepisy ogólne 

— Artykuł 2 ust. 2 lit. d): wprowadzenie kryterium rozróżniania działań publicznych i domowych ze 
względu na nieograniczoną liczbę osób fizycznych, które mogą mieć dostęp do informacji, 

— Artykuł 2 ust. 2 lit. e): wskazanie, że wyjątek dotyczy właściwych organów publicznych. Motyw 16 
powinien zostać uzgodniony z art. 2 ust. 2 lit. e), 

— Artykuł 4 ust. 1 pkt 2: dodanie bardziej przejrzystego wyjaśnienia w jednym z motywów, ze wskaza­
niem na fakt, że wystąpienie biskiego związku pomiędzy identyfikatorem a osobą powoduje zastoso­
wanie zasad ochrony danych, 

— Artykuł 4 ust. 13: udoskonalenie kryteriów ustalania głównej siedziby zainteresowanego administratora, 
przy uwzględnieniu „dominującego wpływu” jednego zakładu na inne, w ścisłym powiązaniu z upraw­
nieniami do wdrażania przepisów dotyczących ochrony danych osobowych lub przepisów istotnych 
z punktu widzenia ochrony danych. Definicja może ewentualnie koncentrować się na głównej siedzibie 
grupy traktowanej jako całość, 

— Dodanie nowych definicji „przekazywania” i „ograniczenia przetwarzania”. 

Rozdział II – Główne zasady 

— Artykuł 6: dodanie motywu w celu doprecyzowania, co wchodzi w zakres zadania realizowanego „w 
interesie publicznym lub wykonania władzy publicznej” w art. 6 ust. 1 lit. e), 

— Artykuł 6 ust. 4: wykreślenie przepisu lub, w ostateczności, ograniczenie go do niezgodnego z celem 
dalszego przetwarzania danych na podstawie art. 6 ust. 1 lit. a) i art. 6 ust. 1 lit. d). Wymagałoby to 
również zmiany motywu 40, 

— dodanie nowego przepisu dotyczącego reprezentacji wszystkich osób fizycznych nieposiadających 
wystarczającej zdolności (prawnej) lub z innych względów niezdolnych do działania, 

— Artykuł 9: uwzględnienie przestępstw i spraw, które nie zakończyły się wyrokiem skazującym w związku 
ze szczególnymi kategoriami danych. Rozszerzenie wymogu kontroli władz publicznych na wszystkie 
przesłanki opisane w art. 9 ust. 2 lit. j), 

— Artykuł 10: doprecyzowanie w motywie 45, że administrator danych nie powinien mieć możliwości 
powołania się na ewentualny brak informacji w celu odrzucenia wniosku o dostęp w sytuacji, kiedy 
informacje takie mogą zostać udzielone przez podmiot danych, aby umożliwić taki dostęp. 

Rozdział III – Prawa podmiotu danych 

— Artykuł 14: dodanie informacji na temat istnienia pewnych operacji przetwarzania mających szczególny 
wpływ na osoby fizyczne oraz na temat konsekwencji takiego przetwarzania dla osób fizycznych,
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— Artykuł 17: dopracowanie przepisów w celu zapewnienia ich skuteczności w praktyce. Wykreślenie art. 
17 ust. 3 lit. d), 

— Artykuł 18: doprecyzowanie, że wykonanie prawa pozostaje bez uszczerbku dla wynikającego z art. 5 
lit. e) obowiązku usuwania danych, kiedy przestają być one potrzebne. Wykluczenie w art. 18 ust. 2 
ograniczenia wyłącznie do danych przekazanych przez podmiot danych w oparciu o zgodę lub umowę, 

— Artykuł 19: uściślenie, jakie działania powinien podjąć administrator w przypadku braku porozumienia 
z podmiotem danych oraz uzgodnienie przepisów z brzmieniem art. 17 ust. 1 lit. c). Wyjaśnienie 
w jednym z motywów, co może kwalifikować się jako „ważne i uzasadnione podstawy”, 

— Artykuł 20: uwzględnienie prawa osób fizycznych do przedstawienia swojego punktu widzenia 
w art. 20 ust. 2 lit. a), podobnie jak w obecnym art. 15 dyrektywy 95/46/WE, 

— Artykuł 21: wprowadzenie szczegółowych gwarancji, zgodnie z którymi prawo krajowe powinno okreś­
lać główne cele przetwarzania, kategorie przetwarzanych danych osobowe, szczegółowe cele i środki 
przetwarzania, administratora danych, kategorie osób uprawnionych do przetwarzania danych, wyma­
ganą procedurę przetwarzania oraz gwarancje zapobiegające arbitralnej ingerencji organów publicznych. 
Uwzględnienie, w charakterze dodatkowych gwarancji, mechanizmu informowania podmotów danych 
o danym ograniczeniu oraz o przysługującym im prawie do przekazania sprawy organowi nadzorczemu 
w celu uzyskania dostępu pośredniego. Dodanie w art. 21 przepisu, zgodnie z którym możliwość 
stosowania ograniczeń przetwarzania przez administratorów prywatnych na potrzeby organów ścigania 
nie powinna zmuszać ich do zatrzymywania danych, które nie są bezwzględnie konieczne z punktu 
widzenia pierwotnego celu, ani do zmiany własnej architektury informatycznej. Usunięcie przesłanki 
określonej w art. 21 ust. 1 lit. e). 

Rozdział IV – Administrator danych i podmiot przetwarzający 

— Artykuł 22: wyraźne odwołanie się do zasady rozliczalności, przynajmniej w motywie 60. Połączenie 
ust. 1 i ust. 3 w art. 22 oraz wyraźne wskazanie, iż środki powinny być odpowiednie i skuteczne. Dodanie 
ogólnego przepisu poprzedzającego szczegółowe obowiązki określone w art. 22 ust. 2, w którym 
omówione zostanie pojęcie „kontroli zarządczej”, w tym przydział zakresu obowiązków, szkolenie 
personelu oraz odpowiednie instrukcje i wymóg posiadania przez administratora przynajmniej przeglądu 
i ogólnego wykazu operacji przetwarzania wchodzących w zakres jego obowiązków. Dodanie nowego 
akapitu określającego wymóg przedstawienia opisu polityki i środków, o których mowa w art. 22 ust. 1, 
w ramach regularnych sprawozdań z prowadzonych działań publikowanych przez administratora 
w przypadku, gdy podejmie decyzję o takiej publikacji lub gdy jest do niej zobligowany, 

— Artykuł 23: wskazanie w art. 23 ust. 2 i motywie 61, iż podmiotom danych należy co do zasady 
pozostawić wybór w kwestii zezwolenia na wykorzystanie ich danych osobowych w szerszy sposób, 

— Artykuł 25 ust. 2 lit. a): wykreślenie wyjątku dotyczącego odpowiednich państw trzecich, 

— Artykuł 26: dodanie przepisu zobowiązującego podmiot przetwarzający do przyjęcia zasady uwzględ­
nienia ochrony danych już w fazie projektowania zgodnie z listą specyfikacji w art. 26 ust. 2, 

— Artykuł 28: zrewidowanie lub wykreślenie wyjątków określonych w art. 28 ust. 4, 

— Artykuł 30: doprecyzowanie art. 30 w celu zapewnienia ogólnej odpowiedzialności administratora 
i dodanie przepisu zobowiązującego administratora do przyjęcia podejścia zarządzania bezpieczeństwem 
informacji w ramach organizacji, w tym, zależnie od potrzeby, do wdrożenia polityki bezpieczeństwa 
informacji stosownie do charakteru prowadzonego przetwarzania danych. Dodanie w art. 30 wyraźnego 
odniesienia do oceny skutków w zakresie ochrony danych, 

— Artykuł 31 i 32: określenie kryteriów i wymogów dotyczących ustalania przypadku naruszenia ochrony 
danych oraz okoliczności, w jakich należy je zgłosić. Zmiana określonego w art. 31 terminu 24 godzin 
na termin nieprzekraczający 72 godzin, 

— Artykuł 33: wykaz operacji przetwarzania w art. 33 ust. 2 lit. b), c) i d) nie powinien ograniczać się do 
przetwarzania wielkoskalowego. Uzgodnienie art. 33 ust. 5 z motywem 73. Ograniczenie art. 33 ust. 6 
do elementów innych niż zasadnicze. Doprecyzowanie, że rozmiar przedsiębiorstwa w żadnym przy­
padku nie powinien decydować o zniesieniu obowiązku przeprowadzania oceny skutków w zakresie 
ochrony danych w związku z operacjami przetwarzania, które stwarzają określone ryzyko,
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— Artykuł 34: przeniesienie art. 34 ust. 1 do rozdziału V proponowanego rozporządzenia, 

— Artykuł 35–37: obniżenie określonego w art. 35 ust. 1 progu 250 pracowników oraz doprecyzowanie 
zakresu art. 35 ust. 1 lit. c). Dodanie gwarancji, w szczególności silniejszych warunków odwołania 
inspektora ochrony danych oraz określenie w art. 36 ust. 1 wymogu udostępnienia inspektorowi 
ochrony danych wszelkich istotnych informacji i pomieszczeń koniecznych do wykonywania powie­
rzonych mu obowiązków. Wskazanie w art. 37 ust. 1 lit. a) roli inspektora ochrony danych w kwestii 
podnoszenia świadomości. 

Rozdział V – Przekazywanie do państw trzecich 

— Wskazanie w motywie 79, że brak zastosowania rozporządzenia w odniesieniu do umów międzyna­
rodowych jest ograniczony w czasie wyłącznie do już istniejących umów międzynarodowych. 

— dodanie klauzuli przejściowej, zgodnie z którą w określonym terminie odbędzie się przegląd takich 
umów międzynarodowych w celu ich uzgodnienia z rozporządzeniem, 

— Artykuł 41 (i motyw 82): doprecyzowanie, że w przypadku decyzji stwierdzającej brak odpowiedniego 
poziomu ochrony przekazywanie danych powinno być dopuszczalne wyłącznie na podstawie odpo­
wiednich gwarancji lub gdy przetwarzanie takie objęte jest zakresem odstępstw, o których mowa 
w art. 44, 

— Artykuł 42: Wprowadzenie wymogu jednoznacznego uzasadnienia możliwości wykorzystania niewią­ 
żących prawnie instrumentów w celu zapewnienia odpowiednich gwarancji oraz ograniczenie takiej 
możliwości wyłącznie do przypadków, gdzie wykazano konieczność użycia takich instrumentów, 

— Artykuł 44 (i motyw 87): Wskazanie, iż możliwość przekazywania danych powinna dotyczyć wyłącznie 
przekazywania okazjonalnego, i powinna opierać się na starannej ocenie wszystkich okoliczności prze­
kazania przeprowadzanej indywidualnie dla każdego przypadku. Zastąpienie lub doprecyzowanie odnie­
sienia do „odpowiednich gwarancji” w art. 44 ust. 1 lit. h) i art. 44 ust. 3, 

— motyw 90: przekształcenie motywu w przepis prawa materialnego. Określenie odpowiednich gwarancji 
dla takich przypadków, w tym gwarancji sądowych oraz gwarancji z zakresu ochrony danych. 

Rozdział VI i rozdział VII – Niezależne organy nadzorcze, współpraca i zgodność 

— Artykuł 48: uwzględnienie roli parlamentów krajowych w procedurze powoływania członków organów 
nadzorczych, 

— Artykuł 52 ust. 1: uwzględnienie obowiązku sporządzania wytycznych w sprawie wykorzystania 
różnych uprawnień egzekucyjnych, koordynowanych zależnie od potrzeby na poziomie unijnym 
przez Radę. Przepis taki mógłby również zostać wprowadzony w art. 66, 

— Artykuł 58: zastąpienie słowa „niezwłocznie” w art. 58 ust. 6 sformułowaniem „bez zwłoki” i wydłużenie 
terminu jednego miesiąca, o którym mowa w art. 58 ust. 7, do dwóch miesięcy/ośmiu tygodni, 

— Artykuł 58: położenie większego nacisku na zasadę większości poprzez określenie, iż wniosek jednego 
organu może zostać poddany pod głosowanie w przypadku, gdy dana sprawa nie dotyczy jednego 
z głównych środków opisanych w art. 58 ust. 2, 

— Artykuł 59 i 60: ograniczenie uprawnień Komisji poprzez wykreślenie możliwości uchylenia decyzji 
krajowego organu nadzorczego w danej sprawie poprzez przyjęcie aktu wykonawczego. Wskazanie, iż 
rola Komisji w fazie początkowej polega na zainicjowaniu przejęcia uprawnień Rady w sposób przewi­
dziany w art. 58 ust. 4, zaś w fazie kolejnej na możliwości wydawania opinii. Dodanie odniesienia do 
dalszego postępowania przed Trybunałem Sprawiedliwości w kontekście procedury w sprawie naru­
szenia lub wniosku o decyzje tymczasowe, takie jak wniosek o zawieszenie wykonania, 

— Artykuł 66: dodanie przepisu, zgodnie z którym oceny odpowiedniego poziomu ochrony są konsulto­
wane z Radą, 

— zrewidowanie obecnej oceny skutków sekretariatu Europejskiej Rady Ochrony Danych pod kątem 
zasobów finansowych i ludzkich (zob. załącznik do niniejszej opinii dostępny na stronie internetowej 
EIOD).
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Rozdział VIII – Środki ochrony prawnej, odpowiedzialność i sankcje 

— Artykuł 73 i 76: doprecyzowanie mandatu, który organizacje muszą otrzymać od podmiotów danych, 
oraz wymaganego poziomu sformalizowania. Rozszerzenie przepisów dotyczących działań zbiorowych, 

— Artykuł 74 ust. 4: ograniczenie sposobu w jaki decyzja może „dotyczyć” podmiotu danych, z zawęże­
niem do bardziej precyzyjnego ryzyka skutków dla praw podmotów danych, 

— Artykuł 75 ust. 2: wskazanie, że odstępstwo nie dotyczy organu publicznego państwa trzeciego, 

— Artykuł 76 ust. 3 i ust. 4: określenie bardziej systematycznej procedury informowania na poziomie 
sądów, 

— doprecyzowanie kwestii interakcji z rozporządzeniem Bruksela I, 

— doprecyzowanie kwestii zgodności wykorzystania informacji otrzymanych od administratora (na 
podstawie art. 53) z ogólnym prawem do wolności od samooskarżenia, 

— Artykuł 77: dodanie przepisu, zgodnie z którym podmiot danych powinien zawsze mieć możliwość 
wystąpienia do administratora danych o wynagrodzenie szkody, niezależnie od tego, gdzie i jak doszło 
do jej powstania. Wprowadzenie kolejnego wynagrodzenia szkody w relacji pomiędzy administratorem 
danych a podmiotem przetwarzającym po ustaleniu podziału odpowiedzialności pomiędzy nimi. 
Dodanie przepisu, zgodnie z którym ma to zastosowanie również do odszkodowania z tytułu szkód 
niematerialnych lub szkody w postaci poczucia dyskomfortu, 

— wprowadzenie przepisu wykorzystującego pojęcie jednego podmiotu gospodarczego lub jednej jednostki 
gospodarczej, aby umożliwić obarczenie odpowiedzialnością grupy kapitałowej za naruszenie dokonane 
przez jedną z jej jednostek zależnych, 

— Artykuł 79: wprowadzenie zakresu uznania organów nadzorczych w kwestii sankcji administracyjnych. 
Dodanie specyfikacji wskazujących okoliczności, w których nakładana jest sankcja administracyjna. 
Wskazanie, iż niezastosowanie się do danego postanowienia organu nadzorczego w normalnym przy­
padku podlega wyższej sankcji administracyjnej niż pojedyncze naruszenie tego samego przepisu ogól­
nego. 

Rozdział IX – Szczególne sytuacje związane z przetwarzaniem danych 

— Artykuł 80: przeformułowanie art. 80 i wskazanie, że państwa członkowskie stanowią przepisy prze­
widujące wyłączenia lub odstępstwa od wymienionych przepisów rozporządzenia, jeśli jest to niezbędne, 
aby pogodzić prawo do ochrony danych z prawem do wolności wypowiedzi. Dodanie, w przepisie 
prawa materialnego lub w motywie, że godzenie tych dwóch praw podstawowych nie powinno 
odbywać się ze szkodą dla istoty obydwu praw, 

— dodanie przepisu prawa materialnego dotyczącego publicznego dostępu do dokumentów, stanowiącego, 
iż dane osobowe zawarte w dokumentach będących w posiadaniu organów i podmiotów publicznych 
mogą być ujawniane publicznie wyłącznie takie działanie 1) jest dopuszczalne w świetle prawa unijnego 
lub krajowego; 2) jest niezbędne w celu pogodzenia prawa do ochrony danych z prawem do publicz­
nego dostępu do dokumentów urzędowych oraz 3) w sprawiedliwy sposób równoważy różne zaanga­ 
żowane interesy, 

— zastąpienie występującego w art. 81, 82, 83 i 84 sformułowania „w granicach niniejszego rozporzą­
dzenia” sformułowaniem „bez uszczerbku dla przepisów niniejszego rozporządzenia”, 

— Artykuł 81: Uzgodnienie art. 81 ust. 1 pkt 3 i art. 9 ust. 3 oraz doprecyzowanie zakresu i charakteru 
art. 81. Należy przedstawić dodatkowe wskazówki dotyczące wymogu uzyskania zgody, ustalenia 
zakresu obowiązków oraz wymogów bezpieczeństwa, 

— Artykuł 83: dodanie dodatkowych gwarancji w przypadku przetwarzania szczególnych kategorii danych. 
Doprecyzowanie w art. 83 ust. 1, że punktem wyjścia dla przetwarzania do celów badań naukowych 
powinno być wykorzystanie danych zanonimizowanych. Doprecyzowanie znaczenia słowa „oddzielnie” 
i zadbanie o to, by oddzielne przechowywanie zapewniało faktyczną ochronę podmiotów danych. 
Zastąpienie w art. 83 ust. 1 lit. b) odniesienia do „dan[ych] umożliwiając[ych] przypisanie informacji 
do zidentyfikowanego podmiotu danych lub do zidentyfikowania” odniesieniem do „danych umożliwia­
jących odniesienie pewnych informacji do podmiotu danych”. Wykluczenie ograniczenia praw osób 
fizycznych przy pomocy aktów delegowanych.
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Zalecenia dotyczące proponowanej dyrektywy 

Kwestie horyzontalne 

— Artykuł 59: zmiany w poszczególnych aktach dotyczących współpracy policyjnej i współpracy 
wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych należy wprowadzić najpóźniej w chwili wejścia 
w życie proponowanej dyrektywy, 

— dodanie nowego przepisu wprowadzającego mechanizm oceny, w ramach którego przeprowadzane 
będą regularne, oparte na dowodach oceny operacji przetwarzania o określonej skali w celu ustalenia, 
czy faktycznie stanowią one konieczny i proporcjonalny środek służący przeciwdziałaniu przestęp­
stwom, wykrywaniu ich, prowadzeniu dochodzeń w ich sprawie oraz ich ściganiu, 

— dodanie nowego przepisu określającego dopuszczalność przekazywania danych osobowych przez 
organy ścigania innym organom publicznym lub podmiotom prywatnym wyłącznie na szczególnych 
i ściśle określonych warunkach, 

— dodanie nowego przepisu dotyczącego szczególnych gwarancji w związku z przetwarzaniem danych 
dzieci. 

Rozdział I i rozdział II – Przepisy ogólne i zasady 

— Artykuł 3 ust. 4: dalsze uzasadnienie zgodnie z art. 17 ust. 5 proponowanego rozporządzenia, 

— Artykuł 4 lit. b): dodanie wyjaśnienia w motywie, zgodnie z którym termin „wykorzystywanie zgodnie 
z prawem” należy interpretować w sposób zawężający, 

— Artykuł 4 lit. f): uzgodnienie z art. 5 lit. f) proponowanego rozporządzenia i wprowadzenie odpowied­
nich zmian w art. 18 i 23, 

— Artykuł 5: uwzględnienie osób niebędących podejrzanymi jako odrębnej kategorii. Wykreślenie sformu­ 
łowania „w możliwym zakresie” i określenie konsekwencji kategoryzacji, 

— Artykuł 6: wykreślenie sformułowania „na ile to możliwe” w ust. 1 i 2, 

— Artykuł 7 lit. a): przekształcenie w samodzielny przepis stanowiący w sposób ogólny, że wszelkie 
operacje przetwarzania danych są dopuszczane przepisami prawa, stosownie do wymogów Karty 
praw podstawowych UE i EKPC, 

— Artykuł 7 lit. b)–d): zastąpienie dodatkowym, odrębnym przepisem wyliczającym w sposób wyczerpu­
jący względy interesu publicznego, które mogą uzasadniać odstępstwo od zasady celowości, 

— dodanie nowego przepisu dotyczącego przetwarzania danych osobowych do celów historycznych, staty­
stycznych i naukowych, 

— dodanie wymogu obligującego właściwy organ do wprowadzenia mechanizmów zapewniających usta­
lenie terminów na usunięcie danych osobowych i okresowy przegląd pod kątem konieczności przecho­
wywania danych, łącznie z określeniem okresów przechowywania różnych kategorii danych osobowych 
oraz regularnymi kontrolami ich jakości, 

— Artykuł 8: dodanie w art. 8 dokładnego brzmienia motywu 26. Uwzględnienie elementów przewidzia­
nych w ramach odpowiednich środków wykraczających poza normalne gwarancje. 

Rozdział III – Prawa podmiotu danych 

— Artykuł 10: wykreślenie odniesienia do „wszystkich rozsądnych kroków” w art. 10 ust. 1 i ust. 2. 
Dodanie w art. 10 ust. 4 wyraźnego terminu i wskazanie, że informacji należy udzielić podmiotowi 
danych nie później niż w ciągu jednego miesiąca od otrzymania wniosku. Zastąpienie w art. 10 ust. 5 
sformułowania „dokuczliwe” sformułowaniem „w oczywisty sposób nadmierne” i przedstawienie dodat­
kowych wskazówek na temat tego pojęcia w jednym z motywów, 

— dodanie nowego przepisu zobowiązującego administratora do powiadomienia każdego odbiorcy, 
któremu ujawniane zostały dane, o wszelkich przypadkach poprawienia, usunięcia lub zmiany takich 
danych, których dokonano zgodnie bądź niezgodnie z art. 15 lub 16, chyba że działanie takie okazuje 
się niemożliwe lub wiąże się z niewspółmiernie dużym wysiłkiem,
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— Artykuł 11 i 13: dodanie w art. 11 ust. 4 i art. 13 ust. 1 zdania stanowiącego, iż administrator 
zobowiązany jest do oceny każdego poszczególnego przypadku w drodze konkretnej i indywidualnej 
analizy pod kątem zastosowania częściowego lub całkowitego ograniczenia jednej z przesłanek. Zapew­
nienie ograniczonej interpretacji zakresu art. 11 ust. 5 i art. 13 ust. 2. Wykreślenie słowa „uchylające” 
w art. 11 ust. 4 i „odstąpienie” w motywie 33, 

— Artykuł 15 i 16: dodanie przesłanek i warunków ograniczenia prawa do poprawienia i prawa do 
usunięcia danych, 

— Artykuł 16: zastąpienie w art. 16 ust. 3 sformułowania „oznacza” sformułowaniem „ogranicza przetwa­
rzanie”. Dodanie w art. 16 wymogu obligującego administratora do powiadomienia podmiotu danych 
przed uchyleniem wszelkich ograniczeń przetwarzania. 

Rozdział IV – Administrator i podmiot przetwarzający 

— Artykuł 18: wskazanie, również w art. 4 lit. f), że wymóg prowadzenia dokumentacji wynika z ogólnego 
wymogu zdolności do udokumentowania zgodności z dyrektywą. Dodanie wymogu przechowywania 
informacji na temat podstawy prawnej przekazania, wraz z merytorycznym uzasadnieniem, zwłaszcza 
w przypadku, gdy przekazanie odbywa się na podstawie art. 35 lub 36, 

— Artykuł 19: uzasadnienie pojęcia ochrony danych „jako opcji domyślnej”, 

— Artykuł 23 ust. 2: uzgodnienie z art. 28 ust. 2 proponowanego rozporządzenia, 

— Artykuł 24: dodanie tożsamości odbiorców danych, 

— dodanie nowego przepisu obligującego właściwe organy do przeprowadzenia oceny skutków w zakresie 
ochrony danych, o ile w trakcie procesu ustawodawczego nie przeprowadzono już specjalnej oceny 
równoważnej z oceną skutków w zakresie ochrony danych, 

— Artykuł 26: ściślejsze uzgodnienie z procedurami określonymi w art. 34 ust. 2 proponowanego 
rozporządzenia, 

— Artykuł 30: uregulowanie kwestii konfliktu interesów ustalenie długości kadencji na minimum dwa lata, 

— Artykuł 31: określenie odpowiedniego przydziału administracyjnego, z należytym uwzględnieniem 
niezależnej roli inspektora ochrony danych, szczególnie w celu uniknięcia ewentualnych nierównych 
relacji lub wpływu administratorów danych wysokiego szczebla. 

Rozdział V – Przekazywanie do państw trzecich 

— Artykuł 33: dodanie wymogu, zgodnie z którym przekazanie może nastąpić wyłącznie w przypadku, 
gdy administrator danych w państwie trzecim lub organizacja międzynarodowa jest właściwym organem 
w rozumieniu proponowanej dyrektywy, 

— Artykuł 35: wykreślenie art. 35 ust. 1 lit b) lub przynajmniej dodanie wymogu uprzedniego zatwier­
dzenia przez organ nadzorczy, 

— Artykuł 36: doprecyzowanie w motywie, że wszelkie odstępstwa zastosowane w celu uzasadnienia 
przekazania winny być interpretowane w sposób zawężający oraz nie powinny umożliwiać częstego, 
masowego i strukturalnego przekazywania danych osobowych; nawet w indywidualnych przypadkach 
nie należy dopuszczać do hurtowego przekazywania danych, a przekazywanie powinno się ograniczać 
do danych, które są ściśle niezbędne. Dodanie dodatkowych gwarancji, takich jak obowiązek szczegó­ 
łowego dokumentowania operacji przekazywania, 

— Artykuł 35 i 36: wskazanie, iż w przypadku negatywnej decyzji w sprawie odpowiedniego poziomu 
ochrony przekazywanie powinno odbywać się na podstawie (i) art. 35 ust. 1 lit. a) w przypadku, gdy 
istnieje wiążąca prawnie umowa międzynarodowa zezwalająca na przekazywanie na określonych warun­
kach zapewniających odpowiedni poziom ochrony lub (ii) odstępstw określonych w art. 36 lit. a) lub c).
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Rozdział VI i rozdział VII – Mechanizmy nadzoru 

— Artykuł 44: rozbudowanie w jednym z motywów informacji na temat zakresu „funkcji sądowych”, 

— Artykuł 46: uzgodnienie uprawnień organów nadzorczych w stosunku do krajowych organów policyj­
nych z uprawnieniami wynikającymi z wniosku dotyczącego rozporządzenia. Uzgodnienie art. 46 lit. a) 
z art. 53 proponowanego rozporządzenia oraz zastąpienie w art. 46 lit. a) i b) sformułowania „takie jak” 
sformułowaniem „w tym”, 

— Artykuł 47: wskazanie, iż roczne sprawozdanie z działalności organów nadzorczych należy składać 
parlamentowi krajowemu i podawać do wiadomości publicznej, 

— Artykuł 48: dodanie w art. 48 przepisów art. 55 ust. 2–7 proponowanego rozporządzenia, 

— rozważenie potrzeby usprawnienia mechanizmu współpracy również w ramach zakresu stosowania 
proponowanej dyrektywy. 

(Wersja skrócona. Pełny tekst niniejszej opinii jest dostępny w wersji angielskiej, francuskiej i niemieckiej na stronie 
internetowej EIOD: http://www.edps.europa.eu) 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 marca 2012 r. 

Peter HUSTINX 
Europejski Inspektor Ochrony Danych
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V 

(Ogłoszenia) 

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6659 – Bain/Sumitomo/Jupiter Shop Channel JV) 

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 192/06) 

1. W dniu 22 czerwca 2012 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 ( 1 ), Komisja 
otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa Bain Capital Investors, LLC 
(„Bain”, Stany Zjednoczone) oraz Sumitomo Corporation („Sumitomo”, Japonia) przejmują, w rozumieniu 
art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad 
przedsiębiorstwem Jupiter Shop Channel Co., Ltd. („Shop”, Japonia) w drodze zakupu udziałów. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku przedsiębiorstwa Bain: inwestycje typu private equity w większości gałęzi przemysłu, 
w tym w sektorze informatycznym, opieki zdrowotnej, sprzedaży detalicznej i produktów konsumen­
ckich oraz komunikacji, 

— w przypadku przedsiębiorstwa Sumitomo: zintegrowana spółka handlowa działająca w różnych sekto­
rach, m.in. w sektorze wyrobów metalowych, sektorze transportu i systemów budowlanych, wyrobów 
chemicznych i sprzętu elektronicznego, mediów, sieci i produktów detalicznych z dziedziny stylu życia, 
a także w sektorze zasobów mineralnych, 

— w przypadku przedsiębiorstwa Shop: prowadzenie kanału zakupowego emitowanego w telewizji japoń­
skiej oraz strony internetowej służącej do robienia zakupów, która jest skierowana przede wszystkim do 
klientów japońskich. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą­
dzenia WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do 
podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie 
uproszczonej procedury stosowanej do niektórych koncentracji na mocy rozporządzenia WE w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw ( 2 ), sprawa ta może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury 
określonej w tym obwieszczeniu. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat 
planowanej koncentracji.
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( 1 ) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”). 
( 2 ) Dz.U. C 56 z 5.3.2005, s. 32 („obwieszczenie Komisji w sprawie uproszczonej procedury”).



Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi­
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: COMP/M.6659 – Bain/ 
Sumitomo/Jupiter Shop Channel JV, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europej­
skiej: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6621 – CNP Assurances/BNP Paribas/Immeuble Val-de-Marne) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 192/07) 

1. W dniu 22 czerwca 2012 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 ( 1 ), Komisja 
otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa CNP Assurances („CNP 
Assurances”, Francja) oraz BNP Paribas, poprzez swoją spółkę zależną Cardif Assurance Vie („Cardif”, 
Francja), przejmują w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsię­
biorstw wspólną kontrolę nad nieruchomością („nieruchomość”) w drodze zakupu aktywów. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku przedsiębiorstwa CNP Assurances: przedsiębiorstwo działające na rynku ubezpieczeń osób 
we Francji, w szczególności w zakresie ubezpieczeń na życie, ubezpieczeń emerytalnych i ubezpieczeń 
od ryzyka, 

— w przypadku przedsiębiorstwa Cardif: towarzystwo ubezpieczeń na życie należące do francuskiej grupy 
bankowej BNP Paribas, 

— nieruchomość: nieruchomość przeznaczona na budynek biurowy położona w Charenton-le-Pont (we 
francuskim departamencie Val-de-Marne). 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą­
dzenia WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do 
podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat 
planowanej koncentracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi­
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: COMP/M.6621 – CNP 
Assurances/BNP Paribas/Immeuble Val-de-Marne, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji 
Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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CENY PRENUMERATY w 2012 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 310 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 840 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 100 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
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